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极简设置

更多使用帮助请阅读机内帮助APP

开启智能商用设备，只需几步
按电源键，屏幕点亮，进入首次开机界面，按提示操作即可;本机可支持有线上网，Wi-Fi上网，4G上网（选配）。1

Wi-Fi设置

· 点击【设置】按钮，然后开启WLAN，进入WLAN搜索界面，等待其搜索并列出可用的WLAN热点；
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· 点击要连接的WLAN，若选择一个加密的网络，则需要输入访问密码方可连接。

以上软件详细信息查询方法：选择“设置->应用”，选择相应软件名称进行查看信息。

相关应用可在联网模式下，打开应用市场，浏览并下载应用即可完成安装。

如何下载/使用应用

系统预置软件列表
· 应用市场 · 推送服务 · 用户反馈 · 数据服务 · 电子说明书 

· 远程控制 · 硬件管家 · 打印服务 · 欢迎界面 · 用户中心 · OTA   

使用场合
食堂，餐馆，零售店铺等。

使用人群
各类场合的收银员。

实现功能
提供数据服务和管理功能，并进行非现金结算，如刷卡，扫码；或者刷卡及小票打印。

快速入门指南
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NFC 读卡器
用于感应NFC卡。

打印仓
用于放置打印纸。

闪光灯
摄像头
指示灯
用于事件提醒指示。
磁卡读卡器 
用于读取银行卡磁条信息。

前置摄像头
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Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Address:Room505, No.388SongHuRoad,Yang Pu District, Shanghai, China

QUICK START GUIDE

封底 封面
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设备用途
设备的应用场景是零售、餐饮门店等生活服务的收银场景。本产品作为硬件和系统接口载体，后续需根据实际场景安装对应的
APK才可实现以上功能。�
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显示/触摸屏
用于操作员操作系统界面使用。

扫码按键

Pogo pin底座扩展接口
可用于给设备充电和开发者调试使用。
电池盖锁扣
喇叭

电源键
短按：点亮屏幕，锁定屏幕。 
长按：关机状态下，长按 2-3 秒开机； 
使用状态下，长按 2-3 秒，可选择关机或重启； 
死机状态下，长按 11 秒，自动重启。
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扫码窗
扫码识读。 

IC读卡器
用于读取银行卡芯片信息。

音量键
音量加减。

USB Type-C

打印仓开关（80打印机）19

常见故障排除
症状 解决方法

打印机不工作

打印内容空白

死机怎么办

· 确认纸仓盖正确关闭；
· 确认是否发生卡纸故障。
· 请检查纸卷是否放反；
· 请检查是否使用了错误的热敏打印纸卷。

打印内容模糊 · 请检查热敏头片是否脏污，如果脏污，请使用棉签蘸无水酒精进行擦拭；
· 请更换品质有保障的热敏纸，避免因为纸质引起的打印不清。

· 长按电源键11秒，进入断电关机，短按重新开机。

包装内容
主机x1
用户指南x1（含产品保修卡、产品合格证）
电源适配器x1，AC电源线x1
打印纸x1

打印说明

本机支持 58mm 或者80mm热敏打印纸，规格为 57±0.5mm×Ø40mm或者79±0.5mm×Ø50mm；
·58打印机请通过开盖提手开启打印纸仓(图示①)；80打印机请通过打印仓开关开启打印纸仓(图示②)，勿强行打开纸仓，防止打印头齿 
轮磨损；
·按照图示方向，将打印纸正确放入纸仓，并拉出部分纸至切刀外(图示 ③)；
·盖好纸仓盖，打印纸安装完成(图示④)。
注意：如果打印内容空白，请检查纸卷方向是否放反。
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80 打印机

58 打印机

本产品有毒有害物质名称及含量标识表

上海商米科技集团股份有限公司
地   址：上海市杨浦区淞沪路388号505室

保修期限：自购买之日起，我公司提供       天保修服务。

以下情况恕不提供免费保修：
· 未经允许擅自拆卸修理的产品。
· 产品条码、易碎贴破损及保修卡涂改、残缺的。
· 未按照说明书的要求操作设备所引起的故障。
· 因进水或跌落而造成的故障、划伤或破损的人为损坏。
· 因不可抗拒因素造成的故障或损坏。
· 保修期限外。

联系方式：
· 公司地址：                  
· 联系电话： 

产品保修卡
产品名称：                  
产品型号：                  
产品编号：                  
购买日期：                  

对达到或超出环保使用年限的产品，应依据《电子信息产品控制管理办法》规定进行回收再利用，不应随意丢弃。

: 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在SJ/T11363-2006规定的限量要求以下。
: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T11363-2006规定的限量要求；
  但是上表中打“×”的部件，其含量超出是因为目前业界还没有成熟的可替代的技术。

部件名称

电路板组件

铅
（Pb）

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

有毒有害物质或元素

壳体组件

产品合格证
已检验合格

注意事项

安全警告

关于电池的更换

重要安全说明
· 避免在雷电期间安装或使用，否则有被雷电电击的危险；

· 当您发现有异常气味，过热或烟雾情形下，请立刻切断
  电源； 

· 撕纸刀较锋利，请勿触碰！

· 请使用原装适配器。

建议
· 避免长期在靠近水或潮湿的环境中使用；

· 不要在极端冷、热环境中使用，例如靠近火源或点燃的
  香烟；

· 不要摔、投掷或弯折；

· 尽量在清洁无尘环境中使用，避免细小物品落入终端中；

· 在未获允许的情况下，不要在医疗设备附近使用；

· 仅适用于海拔5000m及以下地区安全使用。

免责申明

声明
本公司不对以下行为负责
· 不在本指南说明的条件下使用和维护所造成的损坏；
· 对于因选件或耗材（非本公司提供之最初产品或认可产
  品）造成的损坏或问题；

由于产品的更新，此文档的某些细节可能与产品不符，请
以实物为准，此文档的解释权归本公司。保留不预先通知
的情况下，修改本说明书的权利。

· 本产品的操作系统支持官方的系统更新，如果用户刷了
  第三方的ROM系统或者采用破解方式修改了系统文件，
  可能会导致系统不稳定，以及带来安全风险和安全威胁。

· 未经本公司同意，无权进行产品修改或变动；

· 请将交流电插头插入与配件电源适配器上标识输入相对
  应的交流电插座中；

· 请在温度-10°C ~ 50°C范围内使用本设备，并在-20°C ~60°C  

  范围内存放设备及配件；

· 严禁在存有任何潜在爆炸性气体的场所使用；非专业人员不 

  要随意打开电源适配器，以免发生危险；

· 此为A级产品。在生活环境中，该产品可能会造成无线
  电干扰。在这种情况下，可能需要用户对于干扰采取切
  实可行的措施。  

· 用错误型号电池更换会有爆炸危险!

· 更换后的旧电池应交维修人员处置，切勿把它投入火中!

· 消费者不可自行拆卸内置电池，如要拆卸需请专业人士/
   维修厂商拆卸。
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Quick Start

NFC reader
Used for sensing a NFC card.
Printing paper container
Used for loading a paper roll.
Flashlight
Camera
Indicator light
Used for event reminder indication.
Magnetic card reader
Used for reading the information 
stored in the magnetic stripe of a 
bank card.
Front camera
Display/touch screen
Operators can operate on the 
interface.
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9 Scan Button
Pogo pin connector
Used for charging the device and for de-
velopers to debug the device.

Battery cover latch

Loudspeaker

Power button
Short press: wake up the screen, lock the 
screen.
Long press: long press for 2-3 seconds in 
power off mode to switch on the device.
Long press for 2-3 seconds in normal op-
eration mode to select power off or reboot.
Long press for 11 seconds when system is 
frozen for automatic reboot.
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Bar code reader
Used for reading bar codes.

15

16

17

18

19

Volume button
Used for volume up or down.

IC card reader
Used for reading the chip information 
of a bank card.

USB Type-C 

USB Type-A

Paper container latch (80mm printer)
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Easy Start-up

For more information, please refer to the Help APP installed in the device

It only takes several steps to enable this smart commercial device.

Press the power button to turn on the device, enter the initial boot-up interface, then follow the prompts. Wired 
network, Wi-Fi, and 4G (optional) are all available for this device. 

1

· Click “Setting” button, and then enable WLAN, enter WLAN search interface to wait for its searching and listing 
available WLAN hotspots;

Wi-Fi setting2

· Click WLAN to be connected. If an encrypted network is selected, you are required to enter the access password to 
get connected.

You may open the App Store under the networking mode. Browse & download the App and complete the installation.
How to download/use APP

You can go to Settings -> Apps to select the corresponding app to view its detailed information. 
For removing apps, you can go to Settings -> Apps -> Manage Apps -> Uninstall to remove the apps that you don’t need, 
or you can also long press the app and drag it to the recycle bin to remove it.

List of Pre-installed Software
· App Store · Push Service · User Feedback · Data Service · Electronic User Guide 
· Remote Assistance · POS Steward · Print Service · Launcher · User Center · OTA

Application scenarios
Such as canteens, restaurants, and retail stores.

Users
Cashiers working in different stores.

Functions
Can provide data service and management function, and non-cash settlement is available such as bank card swiping 
and code scanning, and also support printing receipts.

Package content
Host x1
User Guide x1（including a product warranty card and a product certificate）
Power adapter x1，AC power cord x1
Printing paper roll x1

Printing Instructions

This device supports 58mm or 80mm thermal paper with specifications of 57±0.5mm*Ø40mm or 79±0.5mm×Ø50mm;
·For 58mm printer, please open the paper container with the uncovering handle as shown in figure ①; For 80mm printer, please 
open the paper container with the latch as shown in figure ②. Please do not force open the paper container to avoid print head 
gear wear;
·Feed the paper correctly into the paper container in the direction as shown in figure ③, and pull some paper outside the cutter;
·Close the cover of the paper container to finish printing paper feeding, as shown in figur④.
Note: If the printed paper is blank, please check whether the paper roll has been installed in the correct direction.

Common Problems & Troubleshooting
Problems Solutions

Printer can’t work

The printed paper is blank

Device crashes

· Check if the paper container cover is closed correctly;
· Check if there is a paper jam.
· Check if the paper roll is installed in the correct direction;
· Check if the correct thermal paper roll is used.

Blurry printed content

· Long press the power button for 11 seconds to power off the device, and
   then short press to reboot it.

· Check if the thermal print head is dirty. If yes, please use a cotton swab       
  dampened with anhydrous alcohol to clean it;
· Please change the thermal paper with a higher quality one to avoid blurry 
  printed contents resulted from bad paper quality.

Notices

Safety Warnings

Significant Safety Instructions

Suggestions

Disclaimer 

Statements

As a result of product upgrading, some details in this 
document may not match the product, and the actual 
product shall govern. The company reserves the right of 
interpretation of this document. The company also reserves 
the right to alter this specification without prior notice.

RF Exposure Statement (SAR)

FCC compliance statement

ISED Canada compliance statements

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with ISED Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISDE Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) L’appareil doit 
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionne-
ment.

Technical specifications
PRODUCT SAFETY WARNINGS
To prevent possible injury, please read all instructions and safety information before you use the product.
Discharging temperature: -10℃ ~ 50 ℃,
Storage temperature:  -20 ℃ ~ 60 ℃,
Charging temperature: -10℃ ~ 40 ℃.

Battery safety
Charge battery only at ambient temperatures ranging from 0°C to 45°C.
(1) CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type of 
battery recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the battery manufacturer’s 
instructions.
(2) CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.

* The product information listed on this page may be updated from time to time due to product upgrades or other 
reasons.SUNMI reserves the right to modify the product information and contents on this page without notice.

This device has been tested and meets EU, FCC and IC RSS-102 applicable limits for radio frequency (RF) exposure.  
Please visit: www.sunmi.com.
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80mm Printer

58mm Printer

ABCD1234

230001ABCDE0123456789

Mode/Band
GSM900
DCS1800
WCDMA Band 1
WCDMA Band 8
LTE Band 1
LTE Band 3
LTE Band 7
LTE Band 8
LTE Band 20
LTE Band 28
LTE Band 34
LTE Band 38
LTE Band 40
BT

BLE
2.4G Wifi
5.2G Wifi
5.3G Wifi
5.5G Wifi
5.8G WiFi
NFC
802.11ah

Frequency
880-915(TX),925-960(RX)
1710-1785(TX),1805-1880(RX)
1920-1980 MHz(TX), 2110-2170 MHz(RX)
880-915 MHz(TX), 925-960 MHz(RX)
1920-1980 MHz(TX), 2110-2170 MHz(RX)
1710-1785 MHz(TX), 1805-1880 MHz(RX)
2500-2570 MHz(TX), 2620-2690 MHz(RX)
880-915 MHz(TX), 925-960 MHz(RX)
832-862 MHz(TX), 791-821 MHz(RX)
703-736 MHz(TX), 758-791 MHz(RX)
2010-2025 MHz(TX), 2010-2025 MHz(RX)
2570-2620 MHz(TX), 2570-2620 MHz(RX)
2300-2400 MHz(TX), 2300-2400 MHz(RX)
2402-2480MHz(TX/RX)
2402-2480MHz(TX/RX)
2412-2472MHz(TX/RX)
5150-5250MHz(TX/RX)
5250-5350MHz(TX/RX)
5470-5725MHz(TX/RX)
5725-5850MHz(TX/RX)
13.56 MHz
863.5-867.5Mhz
�

Power（dBm）
32.5±1
29.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
23.5±1
11.55 
5.42
16.45
14.33 
14.15 
15.01 
10.12 
-25.79dBμA/m@10M
13.126
�

EU&UKCA regulatory conformance
Conformity CE and UKCA
Hereby, Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. declares that this device is in compliance with Directive 2014/53/EU and 
the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://developer.sunmi.com/docs/read/en-US/maaeghjk480

INFORMATION ABOUT THE SOFTWARE
The description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as 
intended, can be obtained in the full text of the EU declaration of conformity at the following internet address: 
https://developer.sunmi.com/docs/read/en-US/maaeghjk480

RESTRICTIONS OF USE 
5150-5350MHz only be used by indoor.

the device for operation in the band 5150-5350 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful 
interference to co-channel mobile satellite systems;

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5350 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation à l'intérieur 
afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux. 

BE BGAT CY CZ DE DK EE ES FI FR

GR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT

RO SE SI SK UK
(NI)

This symbol means that it is 
forbidden to dispose the 
product of with normal 
household waste. At the end 
of the product life cycle, 
waste equipment should be 
taken to designated 
collection points, returned to 
the distributor when 
purchasing a new product, or 
contact your local authority 
representative for detailed 
information on WEEE 
recycling.

EU Representative :SUNMI 
France SAS 186,avenue 
Thiers,69006 Lyon,France
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Lector de tarjetas NFC
Sirve para detectar tarjetas NFC.
Contenedor de papel de impresión
Sirve para cargar un rollo de papel.

Linterna

Cámara

Luz indicadora
Sirve para indicar recordatorios de 
eventos.

Lector de tarjetas magnéticas
Sirve para leer la información 
almacenada en la banda 
magnética de una tarjeta bancaria.

Cámara delantera

Pantalla/pantalla táctil
Los operadores pueden operar en 
la interfaz.
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9 Botón de escaneo

Conector de pines pogo
Sirve para cargar el dispositivo y para que 
los desarrolladores lo depuren.

Cierre de la tapa de la batería

Altavoz

Botón de encendido
Pulsación breve: activa la pantalla, 
bloquea la pantalla.
Pulsación larga: pulse durante 2-3 
segundos en modo apagado para 
encender la pantalla.
Pulse durante 2-3 segundos en modo de 
funcionamiento normal para apagar o 
reiniciar.
Pulse durante 11 segundos cuando el 
sistema se cuelgue para reiniciar 
automáticamente.
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Botón de volumen
Sirve para subir y bajar el volumen.

Lector de código de barras
Sirve para leer códigos de barras.

Lector de tarjetas IC 
Sirve para leer la información del 
chip de tarjetas bancarias.

USB tipo C 

USB tipo A 

Cierre del contenedor de papel 
(impresora de 80 mm)
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Instrucciones de impresión

3

4

Este dispositivo admite papel térmico de 58 mm u 80 mm con especificaciones de 57±0,5 mm × Ø40 mm o 79±0,5 mm × Ø50 mm.
·Para impresoras de 58 mm, abra el contenedor de papel con el asa destapada como se muestra en la ilustración ①; Para 
impresoras de 80 mm, abra el contenedor de papel desde el cierre como se muestra en la ilustración ②. Para evitar el desgaste 
del engranaje del cabezal de impresión, no fuerce la apertura del contenedor de papel.
·Introduzca el papel correctamente en el contenedor de papel en la dirección que se muestra en la ilustración ③, y saque un 
poco de papel del cortador.
·Cierre la tapa del contenedor de papel para terminar de imprimir el papel, como se muestra en la ilustración④.
Nota: Si el papel impreso sale en blanco, compruebe si ha colocado el rollo de papel en la dirección correcta.

1

2

impresora de 80 mm

impresora de 58 mm

Notas
Advertencias de seguridad 
· Conecte el enchufe de CA en la toma de CA correspondiente en la entrada marcada para el adaptador de corriente.
· Este es un producto de Clase A. Este producto puede provocar interferencias de radio en entornos domésticos. En 
ese caso, puede que el usuario deba tomar las medidas adecuadas contra las interferencias.
· No abra el dispositivo en un área no segura.
· No cargue la batería en una ubicación peligrosa.
· Sobre la sustitución de la batería:
① ¡Existe riesgo de explosión si la batería se sustituye por el tipo incorrecto!
② La batería sustituida debe entregarse al personal de mantenimiento para que la desechen correctamente. ¡No la 
lance al fuego!
· Utilice este dispositivo en el intervalo de temperatura de −10 °C a 50 °C y guárdelo junto con sus accesorios en el 
intervalo de temperatura de −20 °C a 60 °C;
· Queda estrictamente prohibido usar el dispositivo en lugares con gas potencialmente explosivo. Para evitar 
peligros, los no profesionales no deben abrir el adaptador de corriente.
· No abra la tapa de la batería durante el uso. 

Instrucciones de seguridad importantes
· Para evitar posibles riesgos de descarga eléctrica, no instale ni utilice el dispositivo durante tormentas eléctricas;
· Apague el dispositivo inmediatamente si detecta humo, calor u olor anómalo;
· El cortador de papel está afilado; ¡no lo toque!
Use el adaptador de corriente original.

Recomendaciones
· No utilice el dispositivo en ambientes extremadamente fríos o calientes, como cerca de llamas o cigarrillos encendidos.
· No deje caer, tire o doble el dispositivo. 
· Use el dispositivo en un entorno limpio y sin polvo si es posible, a fin de evitar que caigan pequeños objetos dentro del 
dispositivo. 
· No use el dispositivo cerca de equipo médico sin permiso.

Aviso legal 

Declaraciones 
La empresa no asume responsabilidad por las siguientes acciones:
· Daños causados por el uso y mantenimiento sin cumplir con las condiciones especificadas en esta guía.
· Daños o problemas causados por artículos opcionales o consumibles (en lugar de los productos iniciales o productos 
aprobados por la empresa).
· El cliente no tiene derecho a cambiar o modificar el producto sin el consentimiento de la empresa.
· El sistema operativo del producto es compatible con las actualizaciones oficiales del sistema. No obstante, si el usuario 
cambia el sistema operativo a un sistema ROM de terceros o altera los archivos del sistema mediante el descifrado del 
mismo, puede provocar inestabilidad en el sistema, así como riesgos y amenazas de seguridad.

Como resultado de actualizaciones del producto, algunos detalles en este documento pueden no coincidir con el 
producto; en ese caso, prima el producto real. La empresa se reserva el derecho de interpretación de este documento. 
La empresa también se reserva el derecho de modificar esta especificación sin aviso previo. 

Fabricante: Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Dirección: Room505, No.388SongHuRoad,Yang Pu District, Shanghai, China
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NFC-Leser
Dient zur Erkennung einer 
NFC-Karte.
Druckpapierfach
Dient zum Einlegen einer 
Papierrolle.
Blitzlicht
Kamera
Anzeigeleuchte
Dient zur Anzeige von Betriebshin-
weisen.
Magnetkartenleser
Dient zum Auslesen der im 
Magnetstreifen der Bankkarte 
gespeicherten Informationen.
Frontkamera
Display/Touchscreen
Schnittstelle für die Bedienung des 
Geräts.
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Lautstärke-Taste
Dient zum Erhöhen oder Verringern 
der Lautstärke.
Barcode-Leser
Dient zum Lesen von Barcodes.
Chipkarten-Leser 
Dient zum Auslesen der Chipinforma-
tionen einer Bankkarte.
USB Type-C 

USB Type-A 

Papierfach-Verriegelung 

(80-mm-Drucker)

9 Scan-Taste
Federkontaktstift-Anschluss
Dient zum Aufladen des Geräts und für 
Entwickler zum Debuggen des Geräts.
Verriegelung der Batteriefachabdeckung
Lautsprecher
Ein/Aus-Taste
Kurzes Drücken: Aufwachen des 
Bildschirms, Sperren des Bildschirms.
Langes Drücken: Im abgeschalteten 
Zustand 2 bis 3 Sekunden lang drücken, 
um das Gerät einzuschalten.
Im Normalbetriebsmodus 2 bis 3 Sekunden 
lang drücken, um das Gerät auszuschalten 
oder neu zu starten.
11 Sekunden lang drücken, wenn das 
System eingefroren ist, um automatisch 
neu zu starten.
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Druckanweisungen

Dieses Gerät unterstützt 58-mm- bzw. 80-mm-Thermopapier mit den Spezifikationen 57 ± 0,5 mm * Ø 40 mm bzw. 79 ± 0,5 mm * 
Ø 50 mm.
·Öffnen Sie bei 58-mm-Druckern das Papierfach mit dem Entriegelungsgriff, wie in Abbildung ① dargestellt; öffnen Sie bei 
80-mm-Druckern das Papierfach mit der Verriegelung, wie in Abbildung ② dargestellt. Bitte öffnen Sie das Papierfach nicht 
gewaltsam, um einen Verschleiß des Druckkopf-Zahnrads zu vermeiden.
·Legen Sie das Papier richtig in das Papierfach ein, wie in Abbildung ③ gezeigt, und ziehen Sie etwas Papier aus der 
Schneidevorrichtung heraus.
·Schließen Sie nach dem Einlegen des Druckpapiers die Abdeckung des Papierfachs, wie in Abbildung ④ dargestellt.
Hinweis: Wenn der Ausdruck leer ist, überprüfen Sie bitte, ob die Papierrolle in der richtigen Richtung eingelegt wurde.
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80-mm-Drucker

58-mm-Drucker

Hinweise
Sicherheitshinweise
· Schließen Sie den Netzstecker an eine Steckdose an, deren Spezifikationen mit denen des Netzteils übereinstimmt;
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Gerät der Klasse A. Das bedeutet, es verursacht in Wohnumgebungen 
möglicherweise Funkstörungen. In solch einem Fall liegt es unter Umständen in der Verantwortung des Benutzers, 
geeignete Maßnahmen zur Verhinderung solcher Störungen zu treffen;
· Öffnen Sie das Gerät nicht an einem ungesicherten Ort.
· Laden Sie den Akku nicht an gefährlichen Orten auf;
· Zum Batteriewechsel:
① Wird die Batterie durch eine Batterie des falschen Typs ersetzt, besteht Explosionsgefahr!
② Geben Sie die ausgetauschte Batterie zur ordnungsgemäßen Entsorgung an das Wartungspersonal weiter. Werfen 
Sie sie nicht ins Feuer!
· Bitte verwenden Sie dieses Gerät in einem Temperaturbereich von -10 °C bis 50 °C. Lagern Sie das Gerät und sein         
Zubehör in einem Temperaturbereich von -20 °C bis 60 °C.
· Es ist strengstens untersagt, das Gerät an Orten zu verwenden, in deren Atmosphäre sich explosive Gase befinden.            
· Um Gefahren zu vermeiden, sollten Nichtfachleute das Netzteil nicht eigenmächtig öffnen.
· Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung nicht während des Betriebs. 

Wichtige Sicherheitshinweise
· Sehen Sie während eines Gewitters unbedingt von der Einrichtung und Verwendung des Produkts ab, um der Gefahr 
eines Blitzschlags vorzubeugen;
· Sollten Sie einen ungewöhnlichen Geruch, Hitzeentwicklung oder Rauch feststellen, schalten Sie das Produkt sofort 
aus;
· Die Papierschneidevorrichtung ist scharf, bitte nicht berühren!
· Bitte verwenden Sie nur das Original-Netzteil.

Hinweise zur Betriebsumgebung
· Verwenden Sie das Terminal nicht in extrem kalten oder heißen Umgebungen, z. B. in der Nähe von Flammen oder 
brennenden Zigaretten;
· Das Gerät darf nicht fallen gelassen, geworfen oder verbogen werden; 
· Verwenden Sie das Gerät möglichst in einer sauberen und staubfreien Umgebung, damit keine Fremdkörper in das 
Gerät fallen können. 
· Verwenden Sie das Gerät nicht ohne vorherige Genehmigung in der Nähe medizinischer Geräte.

Haftungsausschluss

Erklärungen
Das Unternehmen übernimmt keinerlei Verantwortung für:
· Schäden, die sich aus einer Nutzung und Wartung ergeben, die nicht den in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten 
Bedingungen und Anweisungen entspricht;
· Schäden oder Probleme, die durch optionale Artikel oder Verbrauchsmaterialien (und nicht durch die ursprünglichen 
oder zugelassenen Produkte des Unternehmens) verursacht werden.
· Der Kunde ist nicht berechtigt, das Produkt ohne die Zustimmung des Unternehmens zu ändern oder zu modifizieren.
· Das Betriebssystem des Produkts unterstützt offizielle System-Updates. Wenn der Benutzer jedoch das Betriebssystem in 
ein ROM-System eines Drittanbieters umwandelt oder die Systemdateien durch System-Cracking verändert, kann dies zur 
Instabilität des Systems und zu Sicherheitsrisiken führen.

Aufgrund von Produktverbesserungen kann das Produkt in gewissen Details von der Beschreibung in diesem Dokument 
abweichen. Maßgebend ist das tatsächliche Produkt. Das Unternehmen behält sich das Recht der Auslegung dieses 
Dokuments vor. Das Unternehmen behält sich außerdem das Recht vor, diese Spezifikation ohne vorherige Ankündi-
gung zu ändern. 

Hersteller: Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd. 
Adresse: Room 505, No. 388 SongHuRoad, Yang Pu District, Shanghai, China

Schnelleinstiegsanleitung
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クイックスタートガイド

NFCカードリーダー 

NFCカードを検知するために用いられ
る 。
印刷ホッパー
印刷用紙を置くために用いられる。
フラッシュランプ
カメラ
指示ランプ
イベントのリマインダー指示に用いら
れる。
磁気カードリーダー 

銀行カードの磁気ストライプ情報を読
み取るために用いられる。 

フロントカメラ

ディスプレイ/タッチパネル
オペレーターがシステムのインターフ
ェースを操作するために用いられる。  
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9 QRコードをスキャンするボタン

pogo pinスタンド拡張インターフェース
デバイスの充電や、開発者のデバッグに使用
することができます。 

バッテリー蓋ロック

スピーカー

電源キー
短押し：画面を点灯してロックします。 
長押し：電源がオフの状態で2～3秒長押しす
ると、電源がオンになります。 
使用中に2～3秒長押しすると、電源がオフに
なる、または再起動します。 
クラッシュ状態で11秒長押しすると、自動的
に再起動します。
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ボリュームキー
音量を上げる·下げる。
 

QRコードスキャン窓 
QRコードをスキャンして読み取る。
 

ICカードリーダー 

銀行カードのチップ情報を読み取るため
に用いられる。 

USB Type-C 

USB TypeA

印刷ホッパーのスイッチ（80プリンタ
ー）
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免責申明 聲明

對於以下行為，本公司概不負責 
· 未在本指南說明的條件下使用和維護所造成的損壞； 
· 對於因選件或耗材（非本公司提供之最初產品或認可產品）
   造成的損壞或問題；
· 未經本公司同意，無權進行產品修改或變動；
· 本產品的作業系統支援官方的系統更新，如果使用者使用第
   三方的 ROM 系統或者採用破解方式修改系統檔案，可能會
   導致系統不穩定，並且引起安全風險和安全威脅。

由於產品的更新，本文件的某些細節可能與產品不符，
請以實物為準，本文件的解釋權歸本公司。保留不預
先通知的情況下，修改本說明書的權利。

製造商：上海商米科技集團股份有限公司 
地址：上海市杨浦区淞沪路388号505室
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الطابعة مقاس 80 مم

الطابعة مقاس 80 مم

دليل البدء ال�يع.

يدعم هذا الجهاز الورق الحراري مقاس 58 مم أو 80 مم �واصفات 57±0.5 مم * Ø40 مم أو 79±0.5 مم × Ø50 مم؛
بالنسبة للطابعة مقاس 58 مم، يرجى فتح صندوق الورق �قبض فتح الغطاء ك� هو مب� � الشكل ①؛ وبالنسبة للطابعة مقاس 80 مم، يرجى فتح صندوق 

الورق با�ز�ج ك� هو مب� � الشكل ②. ويرجى عدم فتح صندوق الورق بالقوة لتجنب تآكل تروس رأس الطباعة؛
قم بتزويد الورق بشكل صحيح � صندوق الورق � ا�تجاه ا�وضح � الشكل ③، وقم بسحب بعض الورق خارج قاطع الورق؛

أغلق غطاء صندوق الورق §نهاء عملية تزويد ورق الطباعة، ك� هو موضح � الشكل ④.
ج̄ى التحقق م� إذا كان قد تم تركيب لفة الورق � ا�تجاه الصحيح. م´حظة: إذا كان ورق الطباعة فارغًا، ف

يدعم هذا الجهاز الورق الحراري مقاس 58 مم أو 80 مم �واصفات 57±0.5 مم * Ø40 مم أو 79±0.5 مم × Ø50 مم؛
①؛ وبالنسبة للطابعة مقاس 80 مم، يرجى فتح صندوق بالنسبة للطابعة مقاس 58 مم، يرجى فتح صندوق الورق �قبض فتح الغطاء ك� هو مب� � الشكل

②. ويرجى عدم فتح صندوق الورق بالقوة لتجنب تآكل تروس رأس الطباعة؛ الورق با�ز�ج ك� هو مب� � الشكل
قم بتزويد الورق بشكل صحيح � صندوق الورق � ا�تجاه ا�وضح � الشكل ③، وقم بسحب بعض الورق خارج قاطع الورق؛

④ أغلق غطاء صندوق الورق §نهاء عملية تزويد ورق الطباعة، ك� هو موضح � الشكل
ج̄ى التحقق م� إذا كان قد تم تركيب لفة الورق � ا�تجاه الصحيح. م´حظة: إذا كان ورق الطباعة فارغًا، ف
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NFC قارئ
.NFC يسُتخدم �ستشعار بطاقة

صندوق ورق الطباعة
يسُتخدم لتحميل لفة الورق.

ف´ش
ا̄ الكام

ºضوء ا�ؤ
يسُتخدم ل¿شارة إ½ التذك¯ بالحدث.

قارئ البطاقة ا�مغنطة
 Àيسُتخدم لقراءة ا�علومات ا�خزنة ع

الÃيط ا�مغنط � البطاقة ا�Áفية.
ا̄ اÄمامية الكام

شاشة العرض/اللمس
Èكن للمشغل� تشغيلها � الواجهة.

NFC قارئ

صندوق ورق الطباعة

ف´ش
ا̄ الكام

ºضوء ا�ؤ
يسُتخدم ل¿شارة إ½ التذك¯ بالحدث.

قارئ البطاقة ا�مغنطة

ا̄ اÄمامية الكام
شاشة العرض/اللمس
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Éزر ا�سح الضو
Pogo موصل دبوس

يسُتخدم لشحن الجهاز وللمطورين لتصحيح أخطاء 
الجهاز.

مز�ج غطاء البطارية
مكË الصوت

زر الطاقة
ة̄: تنشيط الشاشة، قفل الشاشة. ضغطة قص

ضغطة طويلة: اضغط ضغطة طويلة �دة 2-3 ثوانٍ � 
وضع إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.

اضغط ضغطة طويلة �دة 2-3 ثوانٍ � وضع التشغيل 
العادي �ختيار إيقاف التشغيل أو إعادة التشغيل.

اضغط ضغطة طويلة �دة 11 ثانية عند إيقاف تشغيل 
.Éالنظام §عادة التشغيل التلقا

Éزر ا�سح الضو
Pogo موصل دبوس

مز�ج غطاء البطارية
مكË الصوت

زر الطاقة

زر الصوت
يسُتخدم لرفع الصوت أو خفضه.

قارئ الرموز الÃيطية
يسُتخدم لقراءة الرموز الÃيطية.

IC قارئ بطاقة
 يسُتخدم لقراءة معلومات رقاقة البطاقة ا�Áفية.

C من النوع USB منفذ
A من النوع USB منفذ 

 مز�ج صندوق الورق (الطابعة مقاس 80 مم)

زر الصوت

قارئ الرموز الÃيطية

IC قارئ بطاقة

C من النوع USB منفذ
A من النوع USB منفذ 

مز�ج صندوق الورق (الطابعة مقاس 80 مم)

· قم بتوصيل قابس التيار ا�Òدد �قبس التيار ا�Òدد ا�ناسب ل¿دخال ا�حدد �حول 
الطاقة؛

· هذا ا�نتج من الفئة أ. قد يتسبب هذا ا�نتج � حدوث تداخل �سلÕ � البيئات 
ا�عيشية. � هذه الحالة، قد يطُلب من ا�ستخدم اتخاذ تداب¯ مناسبة ضد ;

· � تقم بفتح الجهاز � منطقة غ¯ مؤمنة؛
· � تقم بشحن البطارية � مكان خط¯؛

· حول استبدال البطارية:
1. إذا تم استبدال البطارية بنوع غ¯ م´ئم، فإنها ستكون عرضة لخطر ا�نفجار!

2. يجب تسليم البطارية ا�ستبدلة إ½ موظفي الصيانة للتخلص منها بشكل م´ئم. 
و� تلقِ بها � النار!

· يرجى استخدام هذا الجهاز � درجة حرارة � نطاق يÒاوح من -10 درجات مئوية 
إ½ 50 درجة مئوية، وقم بتخزينه وتخزين ملحقاته � درجة حرارة � نطاق يÒاوح 

من -20 درجة مئوية إ½ 60 درجة مئوية؛
· يحُظر حظراً تامًا استخدام الجهاز � اÄماكن التي بها أي احت�لية لتواجد غاز 

انفجاري؛ ويجب عÀ غ¯ ا�تخصص� عدم فتح محول الطاقة حسب الرغبة لتجنب 
الخطر.

· � تفتح غطاء البطارية خ´ل ا�ستخدام.

إرشادات الطباعة

م´حظات
م́ة م́ة مهمةإرشادات الس  إرشادات س

· � تقم بÒكيب الجهاز أو استخدامه أثناء العواصف الرعدية لتجنب خطر ا§صابة 
بصدمة كهربية من الËق؛

· يرجى إيقاف تشغيل الطاقة عÀ الفور إذا �حظت وجود رائحة غ¯ طبيعية أو 
حرارة أو دخان؛

· قاطع الورق حاد، يرجى عدم �سه!
.âصÄيرجى استخدام محول الطاقة ا ·

اقÒاحات
· � تستخدم الجهاز � البيئات شديدة الËودة أو شديدة الحرارة، مثل اÄماكن 

القريبة من اللهب أو السجائر ا�شتعلة؛
· تجنب إلقاء الجهاز أو رميه أو ثنيه؛

·  استخدم الجهاز � بيئة نظيفة وخالية من الغبار قدر ا§مكان �نع سقوط اÄشياء 
ة̄ داخل الجهاز؛ الصغ

·  يرجى عدم استخدام الجهاز بالقرب من ا�عدات الطبية دون تÁيح.

إقرارات
· � تتحمل الÃكة ا�سؤوليات الناجمة عن اÄع�ل التالية:

· اæÄار الناجمة عن ا�ستخدام والصيانة دون ا�متثال للÃوط ا�حددة � هذا 
الدليل؛

· اæÄار أو ا�شاكل التي تسببها العناç ا�ختيارية أو ا�واد ا�سته´كية (بد�ً من 
ا�نتجات اÄولية أو ا�نتجات ا�عتمدة للÃكة).

ا̄ت أو تعدي´ت عÀ ا�نتج دون موافقة الÃكة. · � يحق للعميل إجراء تغي
· يدعم نظام تشغيل ا�نتج تحديثات النظام الرسمية، ولكن إذا قام ا�ستخدم بتغي¯ 
نظام التشغيل إ½ نظام ROM تابع لجهة خارجية أو تغي¯ ملفات النظام عن طريق 

اخÒاق النظام، فقد يتسبب ذلك � عدم استقرار النظام ومخاطر وتهديدات أمنية.

إخ´ء ا�سؤولية
نتيجة لÒقية ا�نتج، قد � تتطابق بعض التفاصيل الواردة � هذه الوثيقة مع ا�نتج، 

وتكون اÄولوية للمنتج الفعâ. تحتفظ الÃكة بحق تفس¯ هذه الوثيقة. تحتفظ 
الÃكة أيضًا بالحق � تغي¯ هذه ا�واصفات دون إشعار مسبق.

.Shanghai Sunmi Technology Co., Ltd :كة ا�صنعةÃال
Room505, No.388SongHuRoad,Yang Pu District, Shanghai, China :العنوان

印刷方法
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80プリンター

58プリンター

注意事項
安全上の警告
· AC電源プラグは、アクセサリの電源アダプタに記載されている入力に対応するAC電源ソケットに挿入してください。
· 本機器を-10℃～50℃の温度範囲でご使用ください。また、機器やアクセサリーは-20℃～60℃の範囲で保管してください。
· 潜在的な爆発性ガスのある場所では使用しないでください。危険ですから、専門家以外は電源アダプタを勝手に開かないでくだ
さい。
· これはクラスA製品です。生活環境において、この製品は電波干渉を引き起こす可能性があります。このような場合には、ユー
ザーが電波干渉に対して実行可能な措置をとる必要があります。
· バッテリー交換について： 
誤った型番のバッテリーに交換すると、爆発の恐れがあります。 
交換後の古いバッテリーはメンテナンススタッフに渡して処理してください。絶対に火の中に入れないでください。
· 消費者が内蔵電池を自分で取り外すことはできません。取り外す場合は専門家または修理業者に依頼してください。 

この機種は、58mmまたは80mmのサーマル印刷用紙をサポートしており、仕様は57±0.5mm×Ø40mmまたは79±0.5mm×Ø50mmで
あり、
·58プリンターでは、開蓋用のハンドルで印刷用紙ホッパーを開けてください（図 ① 参照）。
·80プリンターでは、印刷ホッパーのスイッチで印刷用紙ホッパーを開けてください（図 ② 参照）。プリンターヘッドの歯車の摩耗
を防止するため、印刷用紙ホッパーを無理に開けないでください。
·図示の方向に従って、印刷用紙を正しく印刷用紙ホッパーにセットし、切断刃の外に印刷用紙を一部引き出し（図示 ③ ）、印刷用紙
ホッパーの蓋を閉めると、印刷用紙の取り付けが完了します（図 ④ 参照）。
注：印刷内容が空白となる場合は、ロール紙の向きが逆になっていないかをご確認ください。

重要な安全上の注意事項
· 雷が鳴っている場合、設置や使用はおやめください。落雷による感電の恐れがあります。 
· 異常な臭い、過熱、または煙が発生した場合は、すぐに電源を切ってください。カッターは非常に鋭利ですので、触れないよう
に注意してください。 
· 純正のアダプターをご使用ください。

推奨事項
· 水の近く、又は湿気のある環境で長時間使用しないようにしてください。
· 火源の近くや火のついたタバコなど、極端に寒い環境または暑い環境では使用しないでください。
· 落としたり、投げたり、曲げたりしないでください。
· ターミナルに小さな異物が落下しないよう、できるだけホコリのない清潔な環境で使用してください。
· 許可を得ていない場合、医療機器の近くで使用しないでください。

免責声明

声明
· 当社は以下の行為について責任を負いません。 
· 本ガイドに記載されている条件に従わない使用やメンテナンスによって生じた損害。 
· オプションや消耗品（当社が最初に提供した製品や承認された製品ではないもの）によって生じた損傷や問題。
· また、当社の合意なしに、製品の改良または変更はできません。
· 本製品のOSは、公式のシステムアップデートに対応しております。サードパーティ製ROMシステムを書き込んだり、クラッキン
グ手法でシステムファイルを変更した場合、システムが不安定になるだけでなく、安全上のリスクや脅威が発生する恐れがありま
す。

製品の更新により、この文書の一部の詳細が製品と合致しない場合は、実物に準じます。本書の解釈権は、当社に帰属します。当
社は予告なく、本説明書を変更する権利を留保します。

メーカー：上海商米テクノロジーグループ株式会社 
所在地：上海市楊浦区淞沪路388号505室

快速入門指南
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NFC 讀卡器 
用於感應 NFC 卡 
列印倉
用於放置列印紙張。
閃光燈
攝影機
指示燈
用於事件提醒指示
磁卡讀卡器 
用於讀取金融卡磁條資訊。 

前置攝影機
顯示/觸控式螢幕
供操作員操作系統介面使用。
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9 掃碼按鍵
pogo pin 底座擴充介面
可用於為裝置充電並且供開發人員偵錯使用。 

電池蓋鎖扣
喇叭
電源鍵
短按：螢幕亮起，鎖定螢幕。 
長按：關機狀態下，長按 2-3 秒開機； 
使用狀態下，長按 2-3 秒，可選擇關機或重啟； 
當機狀態下，長按 11 秒，自動重啟。 
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音量鍵
音量升降 

掃描窗 
掃描識讀 

IC 卡讀卡器 
用於讀取金融卡晶片資訊。 
USB Type-C 
USB TypeA
列印倉開關（80 印表機）19

列印说明

3

4

本印表機支援 58mm 或者 80mm 熱感紙，規格為 57±0.5mm×Ø40mm或79±0.5mm×Ø50mm；
·58 印表機請透過開蓋提手開啟影印紙倉（圖示①）；80 印表機請透過列印倉開關開啟影印紙倉（圖示 ②），請勿強行打開紙倉，防止列
印噴頭齒輪磨損；
·請按照圖示方向，將列印紙張正確地放入紙倉，並拉出部分紙張至切刀外（圖示 ③ ）；蓋好紙倉蓋，列印紙張即安裝完成（圖示 ④）。
注意：如果列印內容空白，請檢查紙捲方向是否放反。

1

2

80 印表機

58 印表機

注意事項
安全警告 重要安全說明

建議
· 避免長期在靠近水或潮濕的環境中使用；
· 請勿在極端冷、熱環境中使用，例如靠近火源或點燃的香菸；
· 請勿摔、投擲或彎折；
· 盡量在清潔無塵環境中使用，避免細小物品落入終端機中；
· 若未經允許，請勿在醫療裝置附近使用。

· 避免在雷電期間安裝或使用，否則有被雷電電擊的危險； 
· 當您發現有異常氣味，過熱或煙霧時，請立刻切斷電源；   
· 撕紙刀較鋒利，請勿觸碰！ 
· 請使用原裝轉接器。

· 請將交流電插頭插入與配件電源轉接器上標識輸入相對應的     
   交流電插座中；
· 請在 -10°C ~ 50°C 的溫度範圍內使用本裝置，並在 -20°C ~60°C 
   的溫度範圍內存放本裝置及其配件；
· 嚴禁在存有任何潛在爆炸性氣體的場所使用；非非專業人員
   不要隨意打開電源轉接器，以免發生危險；
· 此為 A 級產品。在生活環境中，該產品可能會造成無線電干
  擾。在這種情況下，可能需要使用者對於干擾採取切實可行的
  措施。
· 關於電池更換： 
用錯誤型號電池更換會有爆炸危險！ 
· 更換後的舊電池應交由維修人員處置，切勿隨意焚燒！
· 消費者不可自行拆卸內建電池，如要拆卸，需請專業人士/
   維修廠商拆卸。

· Do not install or use the device during lightning sto-
   rms to avoid the potential risks of lightning shock;
· Please turn off the power immediately if you notice 
   abnormal odor, heat or smoke;
· The paper cutter is sharp, please do not touch!
· Please use the original power adapter.

· Connect the AC plug to the AC socket corresponding 
   to the marked input of the power adapter;
· This is a Class A product. This product may cause 
   radio interference in living environments. In that case, 
   the user may be required to take adequate measures 
   against interference;
· Do not open the device in an unsecured area;
· Do not charge the battery in a hazardous location;
· About battery replacement:
① There is a danger of explosion if the battery is rep-
   laced with the wrong type!
② The replaced battery shall be handed over to the 
   maintenance personnel for proper disposal. Do not 
   throw it into the fire!
· Please use this device in the temperature range of -
  10°C to 50°C, and store it and its accessories in the 
   temperature range of -20°C to 60°C;
· It’s strictly prohibited to use the device in places wh-
  ere there is any potentially explosive gas; Non-prof-
  essionals should not open the power adapter at will 
  to avoid danger.
· Do not open the battery cover during use.

· Do not use the device in extremely cold or hot environments,
  such as near flames or lit cigarettes;
· Do not drop, throw or bend the device; 
· Use the device in a clean and dust-free environment if poss-
   ible to prevent small items from falling into the device; 
· Please do not use the device near a medical equipment wit-
   hout permission.

The Company does not assume responsibilities for the follow-
ing actions:
· Damages caused by use and maintenance without complyi-
   ng with the conditions specified in this guide;
· Damages or problems caused by optional items or consum-
  ables (rather than the initial products or approved products 
  of the Company).
· The customer is not entitled to change or modify the product 
   without the Company’s consent.
· The product’s operating system supports official system up-
   dates, but if the user changes the operating system into a 
   third party ROM system or alters the system files by system 
   cracking, it may cause system instability and security risks 
   and threats.

（一）符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”第一条通用微功率设备第 3款 C 类设备的规定，内置环形 NFC 天线 ，1.5A/m≤磁场强度≤7.5A/m；
（二）不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、加大发射功率（包括额外加装射频功率放大器），不得擅自更改发射天线；
（三）不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得提出免受有害干扰保护；
（四）应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应用设备的干扰或其他合法的无线电台（站）干扰；
（五）如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并采取措施消除干扰后方可继续使用；
（六）在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天文台、气象雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军民用无线电台
          （站）、机场等的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁环境保护及相关行业主管部门的规定；
（七）禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径 5000 米的区域内 使用各类模型遥控器；
（八）微功率设备使用时温度和电压的环境条件。工作温度：0°C~45°C       工作电压：7.2V

操作系统仅支持官方升级，如果用户自己刷非官方系统，导致安全风险和损失由用户负责。
（可能存在的风险有：用户信息被盗取，自动发送信息，定位您的位置等）�

Scan to know more
扫码了解更多
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技术要求:
1.材质:105g雅粉纸
2.工艺：单色+专色印刷+骑马钉+模切
3.尺寸:160*160mm，展开尺寸：160*320mm；公差：±1mm
4.商米物料编码：M05054406

PANTONE 165C 
PANTONE Orange 021C


